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der lower guadiana Ornithology 
guide ist ein Produkt, entwickelt im 
rahmen des Projektes PrOmO-
turiS, entwickelt durch den Verband 
Odiana(associação Odiana) im rah-
men einer Strategie zur Förderung des 
naturtourismus entwickelt wurde. 
dies ist das ergebnis der wachsenden 
Bedeutung der Vogelbeobachtung 
für den tourismusmarkt des gebiets, 
nicht nur wegen seines Potenzials, 
sondern auch wegen seiner Bedeu-
tung im kampf gegen die Saisonalität 
im gebiet, was Baixo guadiana als 
naturtourismusgebiet schlechthin 
bestätigt.
dieser leitfaden ist informativ, tech-
nisch und werblich und richtet sich 
an amateure oder Beobachter, aber 
auch an Fachleute wie Ornitholo-
gen. er deckt sechs verschiedene 
Sprachen ab: Portugiesisch, englisch, 
Spanisch, Französisch, deutsch und 
niederländisch.
es ist ein praktisches und sehr nüt-
zliches Produkt, das die 40 am häu-

figsten beobachtbaren arten in und 
auf dem territorium nach kategorien 
betrachtet. Jeder dieser Vögel hat 
ein vollständiges datenblatt, das die 
merkmale des Vogels und seinen er-
haltungszustand angibt [gemäß der 
roten liste der internationalen union 
für die erhaltung der natur und der 
natürlichen ressourcen].
einer der innovativen Punkte dieses 
Handbuchs ist, dass jedes informa-
tionsblatt die gPS-koordinaten der 
empfohlenen Zugangspunkte für ihre 
Beobachtung enthält. eine weitere 
neuigkeit ist, dass für jeden Vogel 
und das lesen eines zugehörigen Qr-
Codes das lied jedes Vogels gehört 
und geteilt werden kann. wir haben 
auch eine karte des gebiets gefunden, 
in dem jede art zu finden ist.
wir möchten, dass diese Führer eine 
einladung zur natur in ihrer reinsten 
Form sind und die vielfältige Vogelwelt 
im unteren guadiana beobachten.

gute reise!

eInleItUng
inleiding
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De ornithologiegids is ontworpen 
in het kader van PROMOTURIS. Dit 
project is ontwikkeld door de Odiana 
Association om natuurtoerisme te 
promoten. Het is een gevolg van het 
groeiende belang van vogels kijken 
voor de toeristische markt van het 
grondgebied, niet alleen voor zijn po-
tentieel, maar ook voor zijn relevan-
tie bij het bestrijden van seizoensin-
vloeden op het grondgebied, wat 
Baixo Guadiana bij uitstek bevestigt 
als natuurtoerisme.
Deze gids wordt op een informatieve, 
technische en promotionele manier 
gepresenteerd, met functionaliteit 
voor amateurs of waarnemers, maar 
ook voor professionals zoals ornithol-
ogen in zes talen: Portugees, Engels, 
Spaans, Frans, Duits en Nederlands.
Het is een praktisch en zeer nuttig 
product dat de 40 meest waarneem-
bare soorten binnen en binnen het 
grondgebied beschouwt en geor-
ganiseerd per categorie. Elk van de 
genoemde vogels heeft een compleet 

gegevensblad met de kenmerken van 
de vogel, met vermelding van de 
staat van instandhouding [volgens de 
Rode Lijst van de Internationale Unie 
voor natuurbehoud en natuurlijke 
hulpbronnen].
Enkele van de innovatieve punten van 
deze gids zijn dat elk gegevensblad 
GPS-coördinaten van de meest aan-
bevolen punten voor uw observatie 
suggereert. Een ander nieuws is dat 
voor elke vogel, en door een over-
eenkomstige QR-code te lezen, je de 
muziek van elk van hen kunt horen, 
en de lezer de geluiden van vogels kan 
delen. We hebben ook een algemene 
kaart gevonden van het grondgebied 
waar elke soort kan worden gevon-
den.
We willen dat deze gids een uitnodig-
ing is om de natuur in zijn puurste 
staat te zien, een uitnodiging om 
vogels te observeren op het grondge-
bied van de lagere Guadiana.
 
goede reis!
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eIn 
OrnIthOlOgIsches 
zIel

Baixo guadiana ist eines der wichtigsten orni-
thologischen Ziele des landes. in diesem gebiet 
gibt es bereits Hotspots, darunter das nationale 
netzwerk der Schutzgebiete (rnaP) und das 
natura 2000-netzwerk. wir sprechen hier 
vornehmlich über den naturpark ria Formosa, 
das geschützten Sumpfgebiets von Castro 
marim und VrSa (das erste in Portugal einger-
ichtete naturschutzgebiet, im Jahre 1975), 
den “mata nacional das dunas litorais” / den 
nationalwald von VrSa, den nationalwald von 
terras da Ordem, den Fluss guadiana und die 
umliegenden wasserläufe und ebenfalls den 
naturpark des guadiana-tals. kurz gesagt, es 
handelt hier sich um ein natürliches Paradies, 
das tausende von Vogelbeobachtern dazu 
motiviert, hierhin zu reisen.
das geschützte Sumpfgebiet von Castro marim 
und VrSa ist eines der wichtigsten Feuchtge-
biete von Portugal (ramsar und iBa Zone 
-wichtige Bird area), das vornehmlich durch 
die weiten Sümpfe gekennzeichnet ist, die Flus-
sarme / mündugsgebiete, die ufer des Flusses 
guadiana und die Salinen, die vornehmlich von 
der aquatischen avifauna zum nisten, oder von 
den Zugvögeln auf ihren routen zum über-

wintern oder als ruhegebiet genutzt wird. den 
reichtum dieses Schutzgebiets erkennt man an 
den mehr als 200 arten, die sich dort im laufe 
des ganzen Jahres aufhalten, darunter vornehm-
lich nistende arten.
ein anderes wichtiges Feuchtgebiet ist ria For-
mosa mit 30.000 Vögeln und 300 arten pro Jahr. 
einige arten zeichnen es mit einem Status von 
europäischer Bedeutung aus, wie der doñana 
Park in Spanien, wo die limikolen und enten her-
vorzuheben sind. der Bach entspringt am Strand 
von ancão (landkreis loule) und endet nach 
einer Strecke von 60 km bis zu den Orten manta 
rota und Cacela Velha (landkreis VrSa).
Für liebhaber der Ornithologie sind die wege 
um Baixo guadiana herum einzigartige Orte, 
der physische Zusammenhang mit der nähe 
des alentejo im norden macht es möglich, 
auch arten zu finden, die Steppen bevorzugen, 
oder auch den küstenstreifen des atlantischen 
Ozeans. die Flüsse, die in den Ozean fließen, 
die Sümpfe und die geographisch-strategische 
lage des gebietes (subtropischer Breiten-
grad) sorgen für die winterwanderung und 
machen diese region zu einem Paradies für 
Vogelbeobachtungen.



OrnitOlOgie am BaixO guadiana  OrnithOlOgie in BaixO guadiana

7

Baixo Guadiana behoort tot de belangrijkste 
ornithologische bestemmingen van het land 
met hotspots die deel uitmaken van het Rede 
Nacional de Áreas Protegidas (RNAP, nationale 
netwerk van beschermde gebieden) en van het 
Rede Natura 2000 (Natuurnetwerk 2000). Dit 
betreft het Parque Natural da Ria Formosa, het 
Reserva do Sapal de Castro Marim e VRSA (het 
eerste natuurreservaat dat in Portugal werd 
opgericht, in 1975), de Mata Nacional das 
Dunas Litorais de VRSA, de Mata Nacional das 
Terras da Ordem, de Rio Guadiana en aan-
grenzende zijrivieren en stromen en tot slot 
nog het Parque Natural do Vale do Guadiana. 
Kortom, dit is een natuurlijk paradijs dat dui-
zenden vogelaars graag willen bezoeken.
Het Reserva Natural do Sapal de Castro Ma-
rim en VRSA is behoort tot de belangrijkste 
vochtige gebieden van Portugal (Ramsar-
zone en IBA -Important Bird Area). Dit gebied 
wordt gekenmerkt door de uitgestrekte 
moerasgebieden, riviermonden, de riviero-
evers van de Guadiana en de zoutbassins. 
Watervogels gebruiken deze om te broeden 
en te overwinteren, terwijl trekvogels de 
zoutbassins gebruiken om uit te rusten tijdens 

hun trektocht. De rijkdom van dit gebied wordt 
weerspiegeld door de aanwezigheid van meer 
dan 200 soorten het hele jaar door, met veel 
bewijs voor nestelende gemeenschappen.
Een ander belangrijk vochtig gebied is de Ria 
Formosa met 30.000 vogels en 300 soorten 
gedurende het hele jaar. Dankzij het verblijf 
van bepaalde soorten heeft het gebied een 
status van Europees belang. Een voorbeeld 
hiervan is het Parque de Doñana in Spanje, 
waar steltlopers en eenden voorkomen. De 
Ria Formosa ontspringt op het strand van 
Ancão (gemeente Loulé) en eindigt na 60 km 
bij de plaatsen Manta Rota en Cacela Velha 
(gemeente VRSA).
Voor vogelliefhebbers zijn de locaties in Baixo 
Guadiana uniek. De ligging in de buurt van de 
Alentejo in het noorden maakt het mogelijk 
om hier steppevogels te spotten, of om aan 
de kust van de Atlantische Oceaan vogels te 
gaan spotten. De rivieren die uitmonden in de 
oceaan en de moerasgebieden maken deze 
regio tot een waar paradijs voor vogelaars. De 
strategische geografische ligging van het ge-
bied (subtropische breedtegraad) zorgt ervoor 
dat overwintering mogelijk is.

een gelieFde 
BeSteMMing VOOr 
OrnithOlOgie
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Odiana – Verband für die entwicklung des 
unteren guadiana, ist ein unternehmen 
ohne gewinnorientierte Ziele, dessen tätig-
keitsbereich auswirkungen in den gemein-
den von alcoutim, Castro marim und Vila 
real de Santo antónio hat.
es wurde im Jahre 1998 gegründet und 
erhielt den alten namen des guadiana: 
Odiana.
Sein hauptsächlicher auftrag ist die entwick-
lung des gebietes, indem die identischen 
ressourcen qualifiziert, aufgewertet und 
gefördert werden, mit dem großen Fokus 
auf der örtlichen und touristischen, der 
wirtschaftlichen, kulturellen und sozialen 
dynamisierung.  

rua 25 de abril
n. º 1, apartado 21

8950  - 909
Castro marim
281 531 171

geral@odiana.pt
comunicacao@odiana.pt

www.odiana.pt
www.baixoguadiana.com

Odiana – Vereniging voor de 
Ontwikkeling van Baixo Guadiana, 
is een vereniging zonder winstoog-
merk die werkzaam is in de ge-
meenten Alcoutim, Castro Marim 
en Vila Real de Santo António. Ze 
werd gesticht in 1998 en kreeg 
de oude naam van de rivier de 
Guadiana: Odiana.
De vereniging heeft als hoofddoel 
de ontwikkeling van het grondge-
bied door de eigen hulpbronnen 
aan te merken, te waarderen en 
te promoten, met bijzondere aan-
dacht voor toerisme, economie, 
cultuur en samenleving.

verBanD 
Vereniging 
ODIana
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der untere guadiana in der algarve bindet 
die gemeinden alcoutim, Castro marim 
und Vila de Santo antónio (VrSa) ein, ver-
eint durch den großen Fluss im Süden. der 
guadiana. er umfasst eine Fläche von 937 
km und eine ansässige gesamtbevölkerung 
von 27.929 einwohnern (2016). die region 
ist privilegiert, da sie eine beneidenswerte 
natur einschließt, wo Sonne, meer, Fluss 
und gebirge zusammenleben. das gebiet 
ist an sich der große aktivposten des un-
teren guadiana, dank des bedeutenden 
naturerbes, des landschaftlichen und ökol-
ogischen reichtums und schließt  sehr ver-
schiedene umgebungen wie den Strand, 
das gebirge, den wald, den Fluss guadiana 
und/oder die naturschutzgebiete ein. die 
Schönheit dieses erbes wird noch bere-
ichert durch ein mediterranes-ozeanisches 
klima, das auch ein bedeutsamer Faktor 
der anziehung dieser region ist, vor allem, 
was den Badetourismus, den naturtouris-
mus und die große Vielfältigkeit der tradi-
tionellen landwirtschaftlichen erzeugnisse 
von hoher Qualität. die geographie des 
geländes am unteren guadiana besitzt 
die idealen eigenschaften  Zum wandern 
und zum radfahren. was die Vogelkunde 
anbetrifft verfügt das gebiet über ausgeze-
ichnete Bedingungen für diese ausübung, 
ohne zu vernachlässigen, sie mitten im 
naturschutzgebiet Sumpfland Castro 
marim und Vila real de Santo antónio 
(rnSCVrSa) 
Zu finden, ein Paradies für Zugvögel, sowie 
im naturpark ria Formosa. 

ein etwas andere algarve zu entdecken. 
Besuchen sie den Unteren guadiana!

geBIet 
grondgebied

De Baixo Guadiana in de Algarve omvat 
de gemeenten Alcoutim, Castro Marim 
en Vila Real de Santo António (VRSA), die 
in het zuiden zijn verenigd door de grote 
rivier de Guadiana. De streek heeft een 
oppervlakte van 937 km2 en 27.929 in-
woners (2016). Het is een bevoorrechte 
regio door zijn prachtige natuur waar 
zon en zee hand in hand gaan met de 
rivier en de bergen.
Het grondgebied op zich is al een grote 
troef van de Baixo Guadiana, meer 
bepaald dankzij het uitgestrekt natuurli-
jk erfgoed met een grote landschappeli-
jke en ecologische waarde. Je vindt er 
zeer gevarieerde milieus zoals stranden, 
bergen, bossen, de rivier de Rio Guadi-
ana en/of beschermde natuurgebieden. 
De schoonheid van dit erfgoed wordt 
nog versterkt door het milde mediter-
raan-Atlantisch klimaat. Dit is ook een 
belangrijke aantrekkingsfactor van 
deze regio, vooral voor strandvakan-
ties, natuurtoerisme en een gevarieerd 
aanbod traditionele, hoogwaardige 
landbouwproducten.
Het reliëf van de Baixo Guadiana is ide-
aal om te wandelen en te fietsen. Ook 
voor vogelaars beschikt de regio over 
uitstekende condities om vogels te spot-
ten.We bevinden ons immers middenin 
het natuurgebied Reserva Natural do 
Sapal Castro Marim e Vila Real de Santo 
António (RNSCMVRSA), een paradijs 
voor trekvogels, net zoals het Parque 
Natural da Ria Formosa. 

een ander algarve om te ontdekken…
Bezoek de Baixo guadiana!
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die algarve, namentlich der untere guadiana, 
ist von jedem Punkt in europa leicht erreichbar, 
wobei Spanien, als nachbar, hat einen direkten 
Zugang zum unteren guadiana durch den Fluss 
oder über die internationale Brücke des guadi-
ana.

Straße:
in Portugal durchquert die a22 (von Ost nach 
west) die gemeinden Vila real de Santo antónio 
(VrSa) und Castro marim, in ihrem südlichsten 
Verlauf, parallel zur en 125. 
die iC 27, in Süd-nord-richtung, verbindet Castro 
marim und alcoutim, die en 122 stellt eine alter-
native dar und im norden verbindet die en124 
alcoutim mit martim longo.

Eisenbahn:
auf der ebene der eisenbahn besteht eine 
Strecke im Süden, parallel zur en 125, die die 
erreichbarkeit bis VrSa gewährleistet. in Sevilla 
(Spanien) gibt es Hochgeschwindigkeitszüge 
(aVe) mit Verbindung nach verschiedenen Punk-
ten in Spanien und nach europa.

Seeweg:
Sie können auch den unteren guadiana 
über Häfen und Jachthäfen erreichen, beide 
an den ufern des guadiana, namentlich in 
Vila real de Santo antónio (Portugal) und in  
ayamonte (Spanien).

Flughäfen
die internationalen Flughäfen von Faro und Sevilla 
befinden sich rund 60 km bzw. 150 km entfernt. 

anreIse 
reizen naar
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De Algarve, en meer bepaald de Baixo Gua-
diana, is gemakkelijk te bereiken vanaf om 
het even welk land in Europa. Het buurland 
Spanje heeft een directe toegang tot de 
Baixo Guadiana via de rivier of de brug Ponte 
Internacional do Guadiana.

Met de auto:
In Portugal doorkruist de A22 (van oost 
naar west) de gemeenten Vila Real de Santo 
António (VRSA) en Castro Marim, in het 
uiterste zuiden, evenwijdig met de EN 125. 
De IC 27 loopt in zuid-noordelijke richting 
en verbindt Castro Marim met Alcoutim. Als 
alternatief is er de EN 122 . De EN 124, in 
het noorden, verbindt Alcoutim met Martim 
Longo.

Met de trein:
 Er is een treinverbinding in het zuiden, even-
wijdig met de EN 125, die tot in Vila Real de 
Santo António rijdt. Vanuit Sevilla (Spanje) 
vertrekt er een hogesnelheidstrein (AVE) die 
verschillende steden in Spanje met elkaar 
verbindt en dus ook met de rest van Europa.

Met de boot:
De Baixo Guadiana is ook te bereiken via de 
havens en jachthavens aan beide oevers van 
de Guadiana, namelijk in Vila Real de Santo 
António (Portugal) en Ayamonte (Spanje).

Luchthavens:
De internationale luchthavens van Faro en 
Sevilla bevinden zich respectievelijk op on-
geveer 60 en 150 km.
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Karte
kaart

1  - Cerro do Bufo
2  - azeda
3  - aroucas
4  - Sapal da moita
5  - esteiro da Carrasqueira
6  - Sapal Venta moinhos
7  - Bentos

8  - Cacela Velha
9  - Castro marim
10  - VrSa
11  - alcoutim
12  - Pereiro
13  - Salinas Cerro do Bufo
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14  - Caminho Público
15  - en 122
16  - Fábrica
17  - Fortes
18  - Junqueira
19  - lagoa da aldeia nova

20  - lagoa Jacinto
21  - mata de VrSa
22  - Posto da rocha
23  - rio guadiana
24  - Salinas
25  - Vaqueiros
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Junqueira *  
37°15’11.4”n 7°27’00.9”W          

Azeda * 
37°11’15.6”n 7°28’12.1”W

Lagoa Jacinto *  
37°12’24.9”n 7°29’16.6”W        

Lagoa da Aldeia Nova  
37°10’47.0”n 7°28’07.7”W

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

HEimiScHE Art
Inheemse soort

das Purpurhuhn ist eines der von Vogelbeobachtern 
begehrtesten europäischen arten und es lief bere-
its gefahr, aus Portugal zu verschwinden. Viel größer 
als ein teichhuhn zeichnet sich das Purpurhuhn du-
rch sein blaues gefieder aus, das im kontrast steht 
mit dem Schnabel und den rote Beinen. das unter 
dem Schwanz befindliche gefieder ist weiß, dieses 
merkmal ist gut sichtbar, wenn der Vogel seinen 
Schwanz hebt. die Vögel verstecken sich oft unter 
der Vegetation, aber seine laute, die an an eine 
trompete erinnern, sind eindeutige Hinweise auf 
seine anwesenheit.

De purperkoet behoort tot meest geliefde Europese 
soorten onder vogelaars. Deze vogel staat op het 
punt staat om te verdwijnen uit Portugal. De purp-
erkoet is veel groter dan een waterhoen en ondersc-
heidt zich door het blauwe gevederte, dat contras-
teert met de snavel en rode poten. De staartveren 
zijn wit en dit kenmerk is goed zichtbaar als de vogel 
zijn staart optilt. De vogels verbergen zich vaak tus-
sen het groen, maar hun roep, die doet denken aan 
het geluid van een trompet, duidt op hun aanwezig-
heid.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er sucht häufig überschwemmten gebiete mit 
starkem wasserpflanzenwuchs und kleine Bewässe-
rungsteiche auf. er ist recht hartnäckig auf dem 
golfplatz Quinta do Vale präsent.

De vogels is te zien in watergebieden met veel wa-
tervegetatie en in kleine waterlagunes. De purp-
erkoet is een vaak geziene gast op Campo de Golf 
Quinta do Vale.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

PurPurHuH
PurPerkoet
(PorPhyrio PorPhyrio)
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Azeda 
37°11’31.0”n 7°28’31.4”W                    

Sapal da moita *
37°15’54.7”n 7°27’14.1”W 

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

HEimiScHE Art
Inheemse soort

ein kleiner insektenfresser, der leicht zu erkennen 
ist, vornehmlich die männchen. im Sommer hat das 
männchen einen schwarzen kopf mit einem mar-
kanten weißen kragen. der rücken und die Flügel 
sind dunkelbraun gefärbt mit schwarzen Flecken; 
der Schwanz ist dunkelbraun. die Brust orange-
rot. im winter erscheint das männchen heller mit 
einem sichtbarer gefleckten Oberteil und einer 
weniger rötlichen Brust. das weibchen ist viel hel-
ler als das männchen, mit einem dunklen kopf, aber 
nicht schwarz. es wird häufig an masten, Zäunen 
und drähten gefunden, an Orten, an denen es 
Beute beobachten (insekten) kann.

Kleine insecteneter, waarvan vooral het mannetje 
gemakkelijk te identificeren is. In de zomer heeft het 
mannetje een zwarte kop met duidelijke witte hals-
vlekken. Donkerbruine, zwart bespikkelde mantel en 
vleugels; donkerbruine staart. Oranjerode borst. In 
de winter is het mannetje lichter van kleur met een 
duidelijker gevlekte bovenzijde en minder rode borst. 
Het vrouwtje is veel lichter dan het mannetje en 
heeft een donkere, maar niet zwarte kop. Meestal is 
hij op palen, hekken en draden te zien, zijn favoriete 
plekken vanwaar hij zijn prooi (insecten) observeert.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Er findet sich hauptsächlich in offenen Gebieten wie 
landwirtschaftlichen Feldern, Sümpfen, Steppen 
usw. Die Aroucas in Castro Marim sind ein großarti-
ger Ort, um diese Spezies zu beobachten

De vogel is voornamelijk te vinden in open gebieden, 
zoals agrarische velden, moerasgebieden, steppen, 
enz. Aroucas, in Castro Marim, is een geweldige plek 
om deze soort te bekijken.

ErHALtuNgSStAtuS 
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

ScHWArzKEHLcHEN
(Saxicola torquata)

roodborsttaPuIt



OrnitOlOgie am BaixO guadiana  OrnithOlOgie in BaixO guadiana

16

Vaqueiros
37°22’50.8”n 7°43’42.9”W

HEimiScHE Art
Inheemse soort

dieser Vogel präsentiert ein äußerst ansprechen-
des muster am kopf, dadurch lässt sich sich vom 
Betrachter sehr leicht identifizieren. Sie ist eine 
verbreitete art, vor allem in den nördlichen re-
gionen des tejo und vor allem im landesinneren, 
häufig verbunden in gebieten mit stärkerem 
Buschbestand und Felsformationen sowie nack-
tem Boden. da es sich um eine ansässige Spezies 
handelt, ist sie zu jeder Jahreszeit zu sehen.

Deze gors heeft een bijzonder aantrekkelijke 
koptekening, en wel een van de gemakkelijkste 
om door de vogelaar te worden herkend. Met 
name in de regio’s ten noorden van de Taag en 
vooral in het binnenland veelvoorkomende soort, 
die in bosgebieden met rotsformaties en kale 
bodem leeft. De cirlgors is een blijvende zangvo-
gel, die op elk moment van het jaar kan worden 
gespot. 

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

es ist möglich, diesen Vogel im landesinneren 
der gemeinde alcoutim in einem gebiet mit 
Felsen oder Büschen zu beobachten.

De vogel kan binnen de gemeente Alcoutim in 
rots- of bosachtige gebieden worden gespot.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS:

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

ziPPAmmEr
CIrLgors
(EmbEriza cia)
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Alcoutim 
37°28’12.3”n  7°28’16.2”W

Esteiro da carrasqueira  
37°11’52.5”n  7°25’49.7”W        

cerro do bufo  
37°12’43.9”n  7°27’38.9”W

SAmtkopf-
grASmücKE 
kLeIne zWartkoP
(Sylvia mElanocEPhala)

HEimiScHE Art
Inheemse soort

es ist einer der am häufigsten in unserer 
Vogelwelt vorkommenden grasmücken. 
weist einen schwarzen kopf auf, bei den  
männchen ist der Hals weiß und es weist 
einen sichtbareren rötlichen Orbitalring 
au. die weibchen sind am  kopf bräun-
lich gefärbt und weniger dunkel auf dem 
rücken. der Schwanz ist etwas länger, 
was bei diesem Vogel am auffälligsten 
ist  während des Flugs.

De kleine zwartkop behoort tot de meest 
voorkomende zangers van de Oude 
Wereld in onze avifauna. Deze soort 
heeft een zwarte kop. De mannetjes 
hebben een witte keel een duidelijk 
zichtbare rode oogring. De kop van de 
vrouwtjes is bruiner van kleur en de rug 
is minder donker van kleur. De staart is 
enigszins lang. Dit valt het meest op als 
de kleine zwartkop vliegt.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist recht einfach überall zu finden, wo 
dichte buschige Vegetation vorherrscht.

Gemakkelijk te vinden op plekken met 
dicht struikgewas.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS:

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd
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Aroucas  
37°12’40.1”n  7°27’57.7”W

Sapal Venta moinhos   
37°13’32.5”n  7°25’34.9”W 

HEimiScHE Art
Inheemse soort

weit verbreitete lerche, der art laverca, gelblich mit 
einer spitzen Haube. der obere teil ist braun und gel-
blich-braun; unten mit langen, rötlichen mustern. der 
Schnabel ist lang und geschwungen. der untere teil 
des Flügels ist rötlich gefiedert.

Wijdverspreide leeuwerik, een soort gelige veldleeuw-
erik met een stekelige kuif. Bruine en geelbruine boven-
zijde; lichte onderzijde met grote roodbruine vlekken. 
Lange, kromme snavel. Onderzijde van de vleugel 
roodbruin.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

im allgemeinen ist er an bearbeiteten oder unkultivi-
erten Böden zu finden, besonders in niederung, aber 
auch an der grenze von Feuchtgebieten. es handelt 
sich um eine residente art, die das ganze Jahr über in 
Portugal vorkommt. in der tat ist es ein Vogel, der in 
jedem Bereich des Baixo guadiana zu finden ist.

Over het algemeen komt de vogel voor op akkers of 
braakliggend land, voornamelijk in watergebieden, 
maar ook aan de rand van vochtige gebieden.  Dit is 
een inheemse soort die het hele jaar door in Portugal 
voorkomt. De vogel is in elk gebied van de Baixo Gua-
diana te vinden.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

HAubENLErcHE 
kuIfLeeuWerIk
(GalErida criStata)
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Sapal da moita  
37°15’53.5”n  7°27’39.2”W          

cerro do bufo    
37°12’35.8”n  7°27’51.0”W

Esteiro da carrasqueira  
37°11’52.0”n  7°25’42.1”W

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

HEimiScHE Art
Inheemse soort

dieser kleine wasservogel ist eine der farbenprächtig-
sten und bezauberndsten arten der portugiesischen 
Vogelwelt. unverwechselbar. es wird oft während 
seines rasanten und geraden Flugs erkannt. wenn er 
sitzt, kann er leicht an seinem blauen rücken und den 
blauen Flügeln und der orange-farbenen Brust und 
dem Bauch erkannt werden. er sitzt oft auf kleinen 
Pfählen oder trockenen ästen, am wasser, von wo aus 
er jagt.

Deze kleine watervogel behoort tot meest kleurrijke en 
betoverende soorten van de Portugese avifauna.
Onmiskenbaar. Vaak wordt de ijsvogel in het voor-
bij vliegen gespot. Als hij zit, is de ijsvogel het best te 
herkennen aan zijn blauwe rug en vleugels, alsook aan 
zijn oranje borst en buik. De ijsvogel zit vaak op kleine 
paaltjes of droge takken bij het water, waar hij op zijn 
prooi jaagt.
  
Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

der eisvogel hält sich fast immer in der nähe von was-
ser auf. an der küste kommt hauptsächlich in münd-
ungsgebieten und küstenlagunen vor. im gebiet des 
Baixo guadiana kann er an den Bächen, dämmen, 
entlang des guadiana Flusses und seinen mündungen 
beobachten werden.

De ijsvogel is vrijwel altijd in de buurt van water. Aan 
de kust is hij vooral te vinden in riviermonden en kust-
lagunes. In Baixo Guadiana is de ijsvogel te zien in de 
kreken, bij damen, langs de Rio Guadiana en de rivier-
monden daarvan.

EiSVogEL
IJsvogeL

(alcEdo atthiS)
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cerro do bufo  
37°12’47.8”n  7°27’13.7”W                         

Sapal Venta moinhos  
37°14’00.7”n  7°26’09.1”W

HEimiScHE Art
Inheemse soort

Oft gehört, aber selten gesehen, ist die wasserralle 
einer der flüchtigen Vögel unserer Vogelwelt. die 
Beobachtung dieses Vogels ist ein Privileg, das nur 
den geduldigsten gewährt wird. die kombination 
aus dem blauen gefieder unten und dem braunen 
oben in Verbindung mit dem langen roten Schna-
bel und den roten Beinen macht diesen Vogel un-
verwechselbar. aber da sich diese Vögel nur selten 
zeigen, kann man die wasserralle an den lauten 
erkennen  – diese sind dem Schreien eines Schweins 
ähnlich und sind öfter am abend zu hören.

De waterral wordt vaak gehoord, maar zelden 
gezien. Dit maakt hem tot een van de meest “ongri-
jpbare” vogels van onze avifauna. Het spotten van 
deze vogel is een privilege dat slechts is weggelegd 
voor de mensen met veel geduld. Het gevederte is 
een combinatie van blauw (onder) en bruin (boven) 
en met de lange rode snavel en de rode poten is deze 
vogel zeer goed te herkennen. Omdat deze vogels 
zich echter zelden laten zien, wordt de waterral me-
estal te vinden aan de hand van zijn roep - deze lijkt 
op het gekrijs van een varken en is meestal te horen 
in de late namiddag.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Sümpfe, Bäche und kleine dämme sind für das 
Beobachten dieses Vogels am besten. Cerro do 
Bufo, das Sumpfgebiet von Ventamoinhos moor 
und das von moita sind einige der Orte, an denen 
man diese Spezies beobachten kann. an den unten 
angegebenen ersten koordinaten ist es manchmal 
möglich, mehrere tiere bei Flut zu beobachten.

Riviermonden, kreken en kleine dammen zijn ges-
chikte locaties om deze vogel te bekijken. Cerro do 
Bufo, Sapal de Venta Moinhos en Sapal da Moita - 
dit zijn enkele plekken waar het mogelijk is om deze 
soort te spotten. Bij het eerste hieronder vermelde 
coördinaat is het soms mogelijk om diverse exem-
plaren te bekijken als het eb is.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

WASSErrALLE
WaterraL

(ralluS aquaticuS)
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Aroucas 
37°12’38.3”n  7°27’55.3”W

HEimiScHE Art
Inheemse soort

Obwohl das aussehen mit vorwiegend 
Brauntönen nicht zu unterscheiden ist, 
hat dieser kleine vogel eine reihe von ei-
genschaften, die unter allen vögeln in eu-
ropa einzigartig ist. Im oberen Bereich ist 
er stark fleckig gefiedert mit einem hellen, 
abgerundeten Kopf und einem langen, ge-
schwungenen schnabel. Der schwanz ist 
kurz, rund und oft angehoben.

Deze kleine, kennelijk onopvallende, bruin 
gevlekte zangvogel beschikt over een aan-
tal kenmerken waardoor hij in Europa een 
unieke vogel is. Sterk bevlekte bovenzijde 
met een duidelijke, ronde kop en een lange, 
kromme snavel. Korte, ronde en vaak over-
eind staande staart.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist recht verbreitet in Habitaten wie ge-
treidefeldern, wiesen mit hohen gräsern, 
Heiden und ödland.

De vogel komt veel voor in habitats zoals ko-
renvelden, weilanden met hoog gras, heide-
gebieden en gemeenschappelijke grond.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

  ziStENSäNgEr 
graszanger     

(ciSticola juncidiS)
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cerro do bufo 
37°12’20.0”n 7°27’06.0”W

HEimiScHE Art
Inheemse soort

der wanderfalke ist das schnellste tier auf 
dem Planeten und sein unruhiger Flug ist 
einer der fantastischsten anblicke der natur. 
der wanderfalke ist der größte Falke, der in 
Portugal vorkommt. es ist ein großer, kräftiger 
Falke mit einem etwas kürzeren Schwanz und 
langen, kantigen Flügeln. er fliegt mit tiefen 
Schlägen mit langen, spitzen Flügeln. der 
obere teil ist schiefergrau mit einer helleren 
ende und einem zart gestreiften Schwanz. er 
besitzt weiße Flächen an den Seiten des Hals-
es mit auffälligen schwarzen Schnurrhaaren. 
der untere teil des körpers und die Flügel sind 
fein gestreift. die Jungen sind im oberen teil 
braun mit einem sehr gefleckten körper.

De slechtvalk is het snelste dier ter wereld 
en zijn duikvlucht is een van de prachtigste 
natuurspektakels. De slechtvalk is de grootste 
valk in Portugal.  Het is een grote, forse valk 
met een ietwat korte staart en lange, hoekige 
vleugels. Hij vliegt met diepe slagen van zijn 
lange, spitse vleugels. Leigrijze bovenzijde met 
lichtere stuit en fijn gestreepte staart. Witte 
voor- en zijkant van de hals met opvallende 
zwarte baardstreep. Fijn gestreepte onder-
zijde van lichaam en vleugels. De juvenielen 
hebben een bruine bovenzijde en een zeer 
gevlekt lichaam.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

in den letzten Jahren konnte man diesen 
Vogel fast täglich in dem gebiet der indus-
triell genutzten Salinen von Cerro do Bufo 
beobachten.

De laatste jaren is de vogel regelmatig gezien, 
vrijwel dagelijks, in de industriële zoutbassins 
van Cerro do Bufo.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

WANdErFALKE 
sLeChtvaLk 
(Falco PErEGrinuS)
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Aroucas 
37°12’39.3”n 7°27’54.6”W

zWErgtrAPPE 
kLeIne traP
(tEtrax tEtrax)

HEimiScHE Art
Inheemse soort

Beide geschlechter sind oben braun, unten 
unterschiedlich gefleckt und schwarz-weiß 
gestreift. im Sommer zeigt das männchen 
ein ausgeprägtes muster aus schwarzen 
und weißen gefiederbereichen am Hals, die 
besonders während der Brautsuche sichtbar 
ist. Bei beiden geschlechtern sind die meis-
ten Schwungfedern weiß.

Zowel het mannetje als het vrouwtje hebben 
een bruine bovenzijde met diverse zwarte 
en witte vlekken en strepen aan de onder-
zijde. In zomerkleed heeft het mannetje 
een zwart-witte halstekening die met name 
tijdens de balts zichtbaar is. Bij zowel het 
mannetje als het vrouwtje zijn de slagpen-
nen meestal wit.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Obwohl es an der algarve selten ist, kön-
nen wir ihn mit einiger regelmäßigkeit in 
der gegend um rnSCmVrSa beobachten, 
hauptsächlich von august bis mai.

Hoewel deze soort in de Algarve zeldzaam is, 
is deze regelmatig te zien in het RNSCMVRSA 
- voornamelijk van augustus tot mei.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr
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bentos
37°20’10.0”n 7°41’22.4”W 

HEimiScHE Art
Inheemse soort

als einsamer wächter eines Felsens oder eines alten 
Schlosses, macht sich die Blaumerle oft durch ihren 
Pfeifgesang bemerkbar. Sie wird normalerweise aus 
der Ferne gesehen, auf einer klippe oder einer wand. 
Sie ist vom norden bis zum Süden des landes verbre-
itet, jedoch ist ihr Vorkommen eher fragmentiert und 
die Spezies kann nicht als in allen teilen des landes 
verbreitet angesehen werden. Sie ist jedoch recht ses-
shaft und bleibt das ganze Jahr über in der nähe ihrer 
Brutstätten, wodurch die Beobachtung an bestimmten 
Orten erleichtert wird.   

Als solitaire hoeder van een rots of oud kasteel valt 
de blauwe rotslijster vaak op door zijn fluitende zang. 
Hij wordt over het algemeen in de verte gezien, hoog 
op een rots of muur. Hij komt van Noord- tot Zuid-
Portugal voor met een behoorlijk gefragmenteerde 
verspreiding, waardoor de soort in geen enkel gebied 
als veelvoorkomend kan worden beschouwd. Toch is 
hij zeer sedentair en blijft hij heel het jaar door dicht 
bij de broedplaatsen, waardoor hij op sommige plek-
ken gemakkelijk te spotten is. 

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

im Baixo guadiana kann man sie an felsigen Stellen 
oder ruinen beobachten, vor allem in der gemeinde 
alcoutim. 

In Baixo Guadiana kan hij op rotsachtige plekken of ruïnes 
worden gespot, vooral in de gemeente Alcoutim.  

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

bLAumErLE
bLauWe rotsLIJster

(monticola SolitariuS)
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Castro marim 
37°14’27.2”n 7°25’43.5”W

ibEriENrAubWürgEr
IberIsChe kLaPekster  

(laniuS mEridionaliS)

HEimiScHE Art
Inheemse soort

ein mittelgroßer Vogel, grau und schwarz 
mit langem schwarzen Schwanz. krone, 
rücken und Schwanz sind grau gefärbt; 
die Flügel und der Schwanz sind schwarz 
und weisen weiße Flecken auf. eine 
auffällige schwarze maske verläuft über 
die augen. der untere teil ist weiß.

Middelgrote, grijs-zwarte vogel met een 
lange zwarte staart. Grijze kruin, mantel 
en stuit; wit gevlekte zwarte vleugels 
en staart. De vogel heeft een duidelijke 
zwarte oogstreep door het oog. Witte 
onderzijde.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Es ist eine typische Art hauptsächlich in 
offenen Zonen mit kleinen anliegenden 
Wäldern.

De Iberische klapekster komt vooral voor 
in open gebieden met kleine bosjes.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd
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Vila real de Santo António 
37°10’30.8”n 7°24’35.3”W 

Castro marim 
37°14’27.2”n 7°25’43.5”W

Alcoutim 
37°28’07.1”n 7°28’21.0”W

ProVENcE-
grASmücKE 
ProvençaaLse 
grasMus
(Sylvia undata)

HEimiScHE Art
Inheemse soort

es ist eine der kleinsten grasmückenarten, die sich 
vor allem durch ihr markantes muster auszeichnet, 
in dunkelrote Farbe der unteren teile vom Schnabel 
bis zum Schwanz, gut sichtbar bei männchen. Sie 
weist auch weiße Flecken unter dem Schnabel, blau-
graue teile weiter oben und um das  auge einen roten 
ring. weibchen haben grundsätzlich das gleiche Farb-
muster, jedoch etwas  blasser. ihr Flug ist wellenför-
mig, als wäre er mit kraft verbunden, mit seinem lan-
gen Schwanz in kontrast  mit dem winzigen körper.

Dit is de kleinste zanger van de Oude Wereld, die 
herkenbaar is aan zijn onderscheidende donkerrode 
patroon op het onderste deel van het lichaam, van de 
snavel tot aan de staart. Dit is vooral duidelijk zicht-
baar bij de mannetjes. De Provençaalse grasmus heeft 
witte vlekjes onder de snavel. Het bovenste deel van 
zijn lichaam is grijsblauw van kleur en de vogel heeft 
een rode oogring. De vrouwtjes hebben in principe 
hetzelfde kleurpatroon, maar dit is wat fletser van 
aard. Deze soort heeft een golvende vleugelslag, die 
er enigszins geforceerd uitziet. De lange staart staat in 
fel contrast ten opzichte van het kleine lichaam.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Die Spezies ist vor allem in Gebieten mit dichtem Un-
terholz zu sehen, sowohl in den Ebenen als auch in 
den Bergen. Sie ist in der gesamten Region von Baixo 
Guadiana leicht zu beobachten.

De Provençaalse grasmus is te zien in dichtbeboste 
gebieden, maar ook op vlaktes in de bergen. Gemak-
kelijk te spotten in de gehele regio Baixo Guadiana.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd
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Aroucas   
37°12’40.1”n  7°27’57.7”W       

Esteiro da carrasqueira   
37°11’50.6”n  7°25’57.2”W

HEimiScH uNd übErWiNtErt
standvogel en overwinteraar

ein großer limikolinenvogel mit kryptischem 
gefieder, mit dem er sich leicht in der umgeben-
den landschaft tarnen kann. Hellbraun gestreift, 
des obere teil und die Brust schwarz; die Flügel 
haben einen deutlich sichtbaren weißen hori-
zontalen Balken mit schwarzen rändern. kom-
plexes muster aus braunen und weißen Streifen 
im gesicht. die Füße und der Schnabel sind gelb, 
der Schnabel hat eine schwarze Spitze, die augen 
sind penetrant gelb. im Flug erkennt man die Spi-
tze der schwarzen Flügel mit zwei kleinen weißen 
Quadraten. nachts oder in der dämmerung ist 
sein gezwitscher zu hören, eines der Hauptmerk-
male seiner Präsenz.

Grote steltloper die wordt gekenmerkt door zijn 
cryptische verenkleed, waardoor de vogel in de 
omgeving niet opvalt. Lichtbruin met zwarte 
strepen op de bovenzijde en op de borst; op de 
vleugels zit een goed zichtbare, zwart omrande 
witte horizontale streep. Complexe koptekening 
met bruine en witte strepen. Hij heeft gele po-
ten, een gele snavel met een zwarte punt en een 
doordringend geel oog. In vlucht valt de punt van 
de zwarte vleugels met twee kleine witte vierkant-
en op. Zijn fluitende roep, die hij ‘s avonds of bij 
het vallen van de avond laat horen, is een van de 
belangrijkste tekenen van zijn aanwezigheid.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

wahrscheinlich sind die aroucas der beste Ort, 
um diesen Vogel zu beobachten, wo wir ihn 
außerhalb der Sommersaison in kleinen gruppen 
von 20 bis 30 individuen finden können. 

Waarschijnlijk is Aroucas de beste plaats om deze 
vogel te spotten. Vanaf de zomer zijn hier kleine 
groepen van 20 tot 30 exemplaren te vinden.  

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

triEL  
grIeL
(Burhinus oedicnemus)
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rio guadiana   
37°13’53.5”n 7°25’36.6”W        

Esteiro da carrasqueira 
37°11’53.7”n 7°25’41.4”W

FiScHAdLEr 
vIsarend
(Pandion haliaEtuS)

HEimiScH uNd übErWiNtErt
standvogel en overwinteraar

Der Fischadler ist ein großer, heller Raubvogel, 
der manchmal mit einer großen Möwe verwech-
selt wird. Der obere Teil ist dunkelbraun und 
grau; der untere Teil ist weiß mit Karpalflecken, 
Flügelspitzen und schwarzen Flügelbalken. Er 
fliegt wie eine Möwe mit gewölbten Flügeln. Der 
Kopf und der Nacken sind weiß mit einem sicht-
baren schwarzen Streifen am Auge. Der Kopf ist 
klein und der Hals lang. Er fängt in einem spek-
takulären Tauchgang mit den Beinen nach vorne 
gerichtet Fische.

De visarend is een grote, lichte roofvogel, die soms 
met een grote zeemeeuw wordt verward. De boven-
zijde is donkerbruin en grijs; de onderzijde is wit met 
zwarte vlekken, zwarte vleugelpunten en zwarte 
vleugelstrepen. Net zoals de zeemeeuw vliegt hij met 
geknikte vleugels. Witte kop en nek met een goed zich-
tbare zwarte oogstreep. Kleine kop en lange hals. Met 
een spectaculaire duik vangt de visarend met de poten 
naar voren zijn vis.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

In den letzten Jahren gibt es mindestens zwei Tiere, 
die im Bereich des Naturschutzgebietes von Castro 
Marim und Vila Real de Santo António überwintert 
haben. Daher ist es der Ort, an dem es eher möglich 
ist, sie zu beobachten. Der Fluss Guadiana in den 
Bereichen der Internationalen Brücke des Guadiana 
und das Mündungsgebiet von Carrasqueira zwischen 
Vila Real de Santo António  und Castro Marim sind 
die besten Gebiete, diese Spezies zu beobachten.

In de afgelopen jaren overwinterden er in het gebied 
van het Reserva Natural do Sapal in Castro Marim en 
Vila Real de Santo António minstens twee exemplaren. 
Om deze reden heeft men op deze plek de grootste 
kans om deze vogels te bekijken. De gebieden bij de rivi-
er Guadiana die grenzen aan de Ponte Internacional do 
Guadiana en Esteiro da Carrasqueira, tussen Vila Real 
de Santo António en Castro Marim, vormen de beste 
plekken om deze soort te spotten.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

HEimiScHE Art / StANdVogEL 
StArK gEFäHrdEt 

/ KritiEK bEdrEigd 

übErWiNtErt / oVErWiNtErAAr:
bEdroHt / bEdrEigd
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Azeda 
37°11’31.0”n 7°28’31.4”W                    

Sapal da moita *
37°15’54.7”n 7°27’14.1”W 

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

unverwechselbar. es handelt sich um einen 
mittelgroßen landvogel, der reich gefärbt 
ist. Zu den charakteristischsten aspekten 
gehören der gelbe Hals, die blaue Brust und 
der blaue Bauch, der rote rücken und die 
schwarze maske, der lange, schmale, leicht 
nach unten gebogene Schnabel. der Schwanz 
ist lang und die zwei mittleren Federn heben 
sich vom rest ab.

Onmiskenbaar. Het is een middelgrote, rijkelijk 
gekleurde landvogel. De meest karakteristieke 
kenmerken zijn de gele keel, de blauwachtige 
borst en buik, de rode rug en het zwarte mask-
er. De staart is lang, waarbij de twee middel-
ste veren uitsteken ten opzichte van de rest.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist leicht von allen gebieten der algarve 
um den Baixo guadiana zu beobachten. ein 
ausgezeichneter Ort, um diese Vogelart zu 
beobachten, ist der Sapal da moita [Sumpf 
von moita], Junqueira, in der gemeinde  
Castro marim.

Deze vogel kan gemakkelijk gespot worden in 
alle gemeenten van Baixo Guadiana in de Al-
garve. Een uitstekende plek om deze soort te 
spotten is in Sapal da Moita, Junqueira, in de 
gemeente Castro Marim.

biENENFrESSEr
bIJeneter

(mEroPS aPiaStEr)

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd
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Azeda 
37°11’14.5”n  7°28’50.7”W                                      

Sapal da moita *
37°15’36.5”n  7°26’58.8”W

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

ein sehr heller adler mit sehr langen Flügeln, graubraunem 
rücken mit hellen deckfedern. Bei den gefiedervarianten, 
bei denen am häufigsten ein sehr dunkler kopf und eine 
dunkle Brust zu beobachten ist, die eine sehr ausgeprägte 
abgrenzung mit dem weißlichen Bauch mit recht eng 
aneinander liegenden Streifen bilden, ist die seltenste Form 
ein darunter fast völlig weißes gefieder. der kopf ist groß, 
aber im Verhältnis zum gefieder unauffällig. wenn man den 
Vogel aus der nähe betrachten kann, erkennt man die gel-
ben augen. er ernährt sich fast ausschließlich von reptilien, 
insbesondere von Schlangen.

Een zeer lichte arend met erg lange vleugels, een grijsbru-
ine mantel en lichte dekveren.  Het verenkleed kan echter 
variëren. Het meest gebruikelijk is een vrij donkere kop en 
borst, die een goed contrast vormen met de witte buik met 
dicht bij elkaar staande strepen. Een vrijwel volledig witte 
onderzijde is het zeldzaamst. De kop is groot, maar in ver-
houding tot de vleugels bescheiden. Van dichtbij kan men 
ook het gele oog zien. Hij voedt zich vrijwel uitsluitend met 
reptielen, voornamelijk slangen. 

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

die besten Standorte für die Beobachtung des Schlangena-
dlers sind in den durch Hain und offene Bereiche durchzo-
genen gebieten. “Sapal da moita” [Sumpfgebiet von moita] 
ist ein ausgezeichneter Ort, die tiere zu beobachten, sowie 
in den höheren gebieten von azeda, wo korkeichen, euka-
lyptus und Steineichen überwiegen. man kann die Spezies 
auch häufig in Sumpfgebieten beobachten.

De beste locaties om de slangarend te bekijken in gebieden 
met zowel bos als open terrein. Sapal da Moita is een uit-
stekende plek om deze vogels te spotten, evenals bovenop 
de berg in Azeda, waar een bos van kurkeiken, eucalyptus-
bomen en groenblijvende eiken te vinden is. De slangenar-
end wordt ook vaak waargenomen in moerasgebieden.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

FASt bEdroHt
/ gEVoELig

ScHLANgENAdLEr  
sLangenarend 
(circaEtuS GallicuS)
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cacela Velha  
37°09’18.7”n   7°32’39.9”W                         

 Öffentlicher pfad / openbaar pad
37°12’10.3”n   7°26’51.8”W

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

es ist eine möwe, die kleiner als die Silbermöwe und 
die Heringsmöwe, jedoch größer als ein mauersegler 
ist. er ist an seinem länglichen, flachen kopf zu erken-
nen; der Schnabel ist grob und schräg; die Flügel und 
die Spitzen sind recht schmal. der erwachsene Vogel 
ist im oberen Bereich grau mit langen schwarzen Flü-
gelspitzen und zartem weißen “Spiegeln”. der Schna-
bel ist dick, rot, mit einer schwarzen und gelblichen 
Spitze (schwer zu sehen). Vorne ist er abfallend und 
der höchste Punkt liegt hinter dem auge. die Beine 
sind schiefergrau gefärbt. Braun unreif mit einheitlich 
graubraunem Hals und Brust und weißem gesicht und 
weißer Haube.

Deze meeuw is kleiner dan de geelpootmeeuw en de 
kleine mantelmeeuw, maar groter dan de kokmeeuw. 
Hij is te herkennen aan de lange, platte kop, dikke, 
hangende snavel en smalle, puntige vleugels. De vol-
wassen vogel heeft een grijze bovenzijde met grote 
zwarte vleugeleinden en een delicate witte „spiegel”. 
Dikke rode snavel met een zwart-gele punt (moeilijk 
te zien). Het scherp afhellende voorhoofd is achter het 
oog het hoogst. Leigrijze poten. Bruine onvolwassen 
exemplaren met uniforme bruingrijze nek en borst en 
witte kop en kruin.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er besucht vor allem Salinen und komplexe Sandbänke 
in ruhigeren gebieten wie den Flüssen / Bächen an 
der algarve. die besten Spots zur Beobachtung diese 
Spezies sind die Hügel von Cerro do Bufo in Castro ma-
rim und in der Fluss Formosa vor Cacela Velha.

De vogel is vaak te vinden in zoutbassins en op zand-
banken in rustige gebieden, zoals de lagunes in de Al-
garve. De beste plekken om deze soort te spotten zijn 
Cerro do Bufo in Castro Marim en de omgeving bij de 
Ria Formosa, tegenover Cacela Velha.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

KorALLEN-
möWE 
audouIns MeeuW
(laruS audouinii)
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Aroucas *
37°12’22.5”n 7°27’55.6”W

Azeda *
37°11’14.1”n 7°28’02.1”W  

Sapal da moita *
37°15’16.0”n 7°27’02.0”W   

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

ein sehr schüchterner Vogel, daher ist er schw-
er zu beobachten. er gehört zur Familie der 
reiher und etwas kleiner als der graureiher. 
er kommt anfang märz in unserem gebiet an 
und bleibt bis ende Juli.  die Jungtiere können 
bis mitte September beobachtet werden.

Zeer schuchtere vogel, dus moeilijk te spotten. 
Behoort tot de reigerfamilie en is iets kleiner 
dan een blauwe reiger, komt begin maart aan 
op ons grondgebied en blijft tot eind juli.  De 
jonge dieren kunnen tot september worden 
gespot.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

in der region des Baixo guadiana können wir 
den Vogel in feuchten küstengebieten und an 
Stauseen im landesinneren beobachten.
in der nähe der Orte azeda und aroucas 
gibt es bessere Chancen, diesen Vogel zu 
beobachten.

In de regio Baixo Guadiana zien we de purp-
erreiger in de vochtige kustgebieden en in la-
gunes in het binnenland.
In Azeda en in Aroucas bestaat de grootste 
kans om hem te zien.

PurPurrEiHEr
PurPerreIge

(ardEa PurPurEa)

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS:

bEdroHt / bEdrEigd
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Aroucas  
37°12’40.1”n  7°27’57.7”W                                     

Hain / hout VrSA   
37°10’46.4”n  7°28’07.8”W

Pereiro  
37°26’38.7”n  7°35’27.7”W

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

größer als der kuckuck, aber mit einem ebenso langen 
Schwanz, spitzen Flügeln und weniger starken Flügelschlä-
gen. der obere teil ist dunkelbraun mit mehreren weißen 
Flecken an den Flügeln und am rücken. der kopf ist hellgrau 
mit erhobener Haube; der Schwanz ist dunkelbraun, lang 
und spitz zulaufend, mit weißer Spitze. der untere teil ist 
gelbbraun und im Bereich des Bauches etwas blasser. der 
Schnabel ist schwarzer und gebogen. die Beine sind eben-
falls schwarz. Zum Zeitpunkt der Fortpflanzung ein recht 
lärmender Vogel, der die korkeichenwälder und andere ge-
biete mit Parkstruktur bewohnt.

Groter dan de koekoek maar eveneens met een lange staart, 
spitse vleugels en een ondiepe vleugelslag. Donkerbruine 
bovenzijde met diverse witte stippen op de vleugels en de 
mantel. Lichtgrijze kop met opstaande kuif; donkerbruine, 
lange, spits toelopende staart met witte punt. Geelbruine 
onderzijde, die op de buik valer is. Kromme, zwarte snavel. 
Zwarte poten. In de paartijd luidruchtige vogel die in kurkeik-
bossen en andere parkachtige gebieden leeft.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

in der region des Baixo guadiana können wir sie 
hauptsächlich in der gegend von Castro marim beobachten. 
es gibt auch eintragungen in Pereiro, in der gemeinde  
alcoutim und im nationalwald der küstendünen von Vila 
real de Santo antónio. das gesamte gebiet der aroucas, 
das naturschutzgebiet des Sumpfgebiets von Castro marim 
und Vila real de Santo antónio, sind gute Orte, um diese art 
zwischen märz und Juli zu beobachten.

In de regio Baixo Guadiana is de vogel vooral te zien in het 
gebied rondom Castro Marim. De kuifkoekoek is ook gezien 
in Pereiro, in de gemeente Alcoutim en in Mata Nacional das 
Dunas Litorais de Vila Real de Santo António.
Rondom Aroucas, in het Reserva Natural do Sapal de  
Castro Marim e Vila Real de Santo António, is deze soort tus-
sen maart en juli te bewonderen.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS:  
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

HäHErKucKucK 
kuIfkoekoek
(clamator GlandariuS)
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bentos  
37°20’09.9”n   7°41’25.6”W        

Fortes   
37°21’14.1”n   7°36’39.8”W

bArtgrASmücKE
baardgrasMus
(Sylvia cantillanS)

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

das männchen ist sehr charakteristisch und 
leicht zu identifizieren: orange Brust und 
Bauch, blau-grauer kopf und ein charakter-
istischer weißer “Schnurrbart”. der Orbit-
alring ist rot. das weibchen weist blassere 
töne auf, man kann es an der “dünnen” 
erscheinung erkennen (manchmal weist es 
auch einen schwachen rosigen ton an der 
Brust auf). 

Het mannetje is bijzonder karakteristiek en 
gemakkelijk te herkennen: een oranje borst 
en buik, een blauwgrijze kop en een karakter-
istieke witte baardstreep. De oogring is rood 
van kleur. Het vrouwtje heeft fletsere kleuren 
en is te herkennen aan het “slankere” voorko-
men (soms hebben vrouwtjes een beigeroze 
borst). 

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

im gebiet des Baixo guadiana können 
wir diesen Vogel im inneren Bereich der 
gegend um Castro marim und alcoutim 
beobachten.

In Baixo Guadiana is deze vogel te vinden 
in het binnenland van de gemeentes Castro 
Marim en Alcoutim.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd
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Sapal Venta moinhos  
37°14’00.2”n   7°25’54.5”W                      

Vila real St. António   
37°12’11.3”n   7°25’06.9”W

rotKoPFWürgEr 
roodkoPkLauWIer
(laniuS SEnator)

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

das männchen und das weibchen sehen ähnlich 
aus mit einer roten kappe, einer schwarzen gesi-
chtsmaske und schwarzem oberen Bereich sowie 
einer weißen Färbung im unteren Bereich. die 
weißen Schulterbereiche bilden zwei markante 
Ovale auf dem rücken und die äußeren Schwan-
zfedern und der weiße Schwanz sind im Flug 
deutlich sichtbar. das weibchen ist etwas blasser 
gefärbt als das männchen. die Jungvögel und die 
Vögel im ersten winter sind hellbraun und oben 
“schuppig” gemustert.

Met een helderrode kap, zwart masker, zwarte 
bovenzijde en witte onderzijde lijken het mannetje 
en het vrouwtje op elkaar. De witte schouders vor-
men twee aparte ovalen op de mantel en de witte 
staartdekveren en stuit zijn in vlucht goed zichtbaar. 
Het vrouwtje is iets valer dan het mannetje. De  
juvenielen en de vogels in hun eerste winter heb-
ben een lichtbruine, „schubbige” bovenzijde.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Diese Sperlingsart ist in unserem Land relativ häu-
fig und kann hohe Bevölkerungsdichten an einigen 
Stellen erreichen, an denen geeigneter Leben-
sraum mit offenem Wald, Barrocal oder Heiden 
vorherrschen. 

Deze zangvogel komt relatief veel voor in ons land. 
In gebieden met de juiste omstandigheden, zoals 
open bosgebieden, rotsachtige gebieden en heide-
gebieden, komen deze in grote getale voor.  

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

FASt bEdroHt
/ gEVoELig
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Posto da rocha   
37°14’22.6”n   7°25’42.1”W        

cerro do bufo  
37°12’43.9”n   7°27’38.9”W

 briLgrASmuS
roodkoPkLauWIer

(Sylvia conSPicillata)

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

das männchen sieht wie eine “verkleinerte Ver-
sion” der grasmücke aus. er besitzt einen grauen 
kopf, eine weiße, auffällige kehle, die oft “aufge-
blasen” ist; die Brust ist rosa; der Bauch weiß. der 
rücken ist grau und die braune Flügel weisen sich-
tbare rötliche ränder auf; die äußeren Federn des 
Schwanzes sind weiß. das weibchen ist am kopf 
und rücken brauner gefärbt, im unteren Bereich 
weniger rosa, weist aber die gleichen rotbraunen 
Flügel au.

Met een helderrode kap, zwart masker, zwarte 
bovenzijde en witte onderzijde lijken het mannetje 
en het vrouwtje op elkaar. De witte schouders vor-
men twee aparte ovalen op de mantel en de witte 
staartdekveren en stuit zijn in vlucht goed zicht-
baar. Het vrouwtje is iets valer dan het mannetje. 
De juvenielen en de vogels in hun eerste winter 
hebben een lichtbruine, „schubbige” bovenzijde.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

der Vogel kommt vor allem in gebieten mit niedri-
gen und nicht sehr dichten wäldern vor, mit ver-
einzelten Bäumen oder Sträuchern, wo er man-
chmal sehr gut sichtbar ist.

Deze zangvogel komt relatief veel voor in ons land. 
In gebieden met de juiste omstandigheden, zoals 
open bosgebieden, rotsachtige gebieden en heide-
gebieden, komen deze in grote getale voor.  

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

FASt bEdroHt
/ gEVoELig
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bentos  
37°20’10.0”n 7°41’22.4”W

HEcKEN-
SäNgEr
rosse WaaIerstaart
(cErcotrichaS GalactotES)

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

FASt bEdroHt
/ gEVoELig

WANdErt, PFLANzt SicH 
Fort
voortplantende trekvogel

ein typischer Sommervogel, gekennzeich-
net durch rötliches gefieder und einen 
langen fächerförmigen Schwanz; wie ein 
buntes rotkehlchen, mit langem Schwanz. 
der obere Bereich ist von intensiver rötli-
cher Färbung mit auffälligen Streifen und 
markantem, doppeltem weißen Streifen 
über den Flügeln; der Schwanz ist lang, ab-
gestuft, mit schwarzweißer Spitze und oft 
zickzackförmig und offen. der untere teil 
ist weiß.

Typische zomerbezoeker die te herkennen 
is aan zijn rossige verenkleed en lange, 
waaiervormige staart; als een kleurig rood-
borstje met een lange staart. Dieprossige 
bovenzijde met een duidelijke wenkbrau-
wstreep en opvallende dubbele witte vleu-
gelstreep; lange, gegradueerde staart met 
een zwart-wit uiteinde, die vaak als een 
waaier openstaat. Witte onderzijde.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist in den tälern der nebenflüsse des 
guadiana in der region alcoutim präsent.

De rosse waaierstaart is te zien in de val-
leien van de zijrivieren van de Guadiana in 
de regio Alcoutim.
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Castro marim  
37°13’43.3”n   7°25’30.0”W

WANdErt, PFLANzt SicH Fort
voortplantende trekvogel

dieser Habicht ist etwas weniger korpulent 
und hat schmalere Flügel als die andere 
Spezies mit bläulicher Färbung. das män-
nchen ist oben hellgrau gefärbt mit schwarzen 
Flügelspitzen und einem schwarzen Streifen 
auf der dorsalen Seite des Flügels. die ven-
trale Seite der Flügel besitzt mehrere Stre-
ifen. der Schwanz und der rumpf sind grau 
mit nur einem weißen Fleck oberen Bereich 
des Schwanzes. der untere teil ist weiß mit 
braunen Flecken. das weibchen ist braun wie 
das weibchen der kornweihe, aber weniger 
robust in seiner Beschaffenheit, mit einem 
schmaleren weißen Schwanz, wobei der kopf 
den gleichem ton aufweist. die Jungen be-
sitzen im unteren Bereich eine einheitlichere 
rötliche Färbung.

Deze kiekendief is iets minder fors en heeft 
smallere vleugels dan de blauwe kiekendief. 
Het mannetje heeft een lichtgrijze bovenzi-
jde met zwarte vleugeleinden en een zwarte 
streep bovenop de vleugel. De onderzijde van 
de vleugels heeft verschillende strepen. De 
staart en stuit zijn grijs met alleen een kleine 
witte vlek op de stuit. Witte onderzijde met 
bruine vlekken. Net als het vrouwtje van de 
blauwe kiekendief is het vrouwtje bruin, maar 
slanker van gestalte met een smallere witte 
stuit en een kop in dezelfde kleur als de borst. 
De juvenielen hebben een uniformere rossige 
onderzijde.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Castro marim ist der einzige Ort an der al-
garve, wo wir diesen Vogel in der Brutsaison 
beobachten können. da er im Sommer nistet, 
ist er von mitte märz bis September im land 
präsent.

Castro Marim is de enige plek in de Algarve 
waar deze vogel tijdens het broedseizoen ges-
pot kan worden. Deze soort nestelt in de zomer 
en is daarom aanwezig in ons land vanaf half 
maart tot september.

WiESENWEiHE 
grauWe kIekendIef
(circuS PyGarGuS)

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

bEdroHt / bEdrEigd
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Sapal da moita  
37°15’48.6”n   7°27’50.2”W                       

Azeda  
37°11’31.1”n   7°28’31.5”W

  WiEdEHoPF 
hoP

(uPuPa EPoPS)

WANdErt, PFLANzt SicH 
Fort, NiStEt
voortplantende, broedende trekvogel

unverwechselbar mit seinem charakteristischen 
schwarz-weißen muster auf den Flügeln und Ock-
er-farbenem kopf und Hals. die  offensichtlichste 
morphologische Besonderheit dieses Vogels ist 
jedoch sein ausgeprägter kamm mit  schwarzen 
Spitzen, der, wenn er angehoben wird, einem 
Fächer ähnelt. er gibt extrem leicht zu  identifi-
zierende laute von sich, die denen eines kuck-
ucks recht ähnlich sind.

Onmiskenbaar vanwege het karakteristieke zwart-
witte patroon op de vleugels en de okerkleurige 
kop en nek. De meest voor de hand liggende mor-
fologische eigenaardigheid van deze vogel is ech-
ter zijn uitgesproken kuif. De lange zwart gepunte 
kuif, als de vogel deze heeft opgezet, doet denken 
aan een ventilator. De hop heeft een zeer gemak-
kelijk herkenbare roep, die enigszins lijkt op de 
roep van een koekoek.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

man kann ihn im ganzen gebiet des Baixo gua-
diana, vor allem in korkeichen- und Steineichen- 
sowie Pinienwäldern finden, aber auch in der 
nähe von landwirtschaftlichen Feldern.

Deze soort is zo’n beetje te vinden in het gehele 
gebied van Baixo Guadiana, voornamelijk in 
bossen met kurkeiken en steenieken, in dennen-
bossen alsmede in de directe omgeving van land-
bouwvelden.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd
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EN122  
37°11’58.5”n   7°25’42.2”W                                         

Pereiro  
37°26’39.2”n   7°35’27.4”W

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

Rotflügel-
brAcHScHWALbE
vorkstaartPLevIer

NiStEt im SommEr 
zomerbroedvogel 

im Flug zeigt dieser Vogel seinen weißen Bauch, 
die Brust und der Hals sind dunkel, die Flügel 
spitz und dunkel, im unteren Bereich ist er rötlich 
und der Schwanz gespalten. das Schwanzstück ist 
weiß. wenn es sich setzt, ist der kurze Schnabel 
mit den roten tönen und der schwarzen Spitze, der 
gelbe Hals, der mit einem schwarzen Streifen einge-
fasst wird, die großen dunklen augen, der braune 
rücken und der gelbliche Bauch sehr gut sichtbar. 
die primären Federn sind schwarz, sehr kontrastre-
ich zum rest des oberen teils der Flügel.

In de vlucht is de witte buik te zien, evenals de 
donkere borst en keel en de puntige, donkere vleu-
gels. De vleugels zijn aan de binnenkant rood van 
kleur en de vorkstaartplevier heeft een vorkvormige 
staart. De romp is wit. Als de vogel zit, is zijn korte, 
rode snavel met zwarte punt duidelijk zichtbaar, 
evenals de gele keel die omzoomd is met een zwarte 
band. Hetzelfde geldt voor de grote, donkere ogen, 
de bruine rug en de geelachtige buik. De slagveren 
zijn zwart en zijn duidelijk te onderscheiden van de 
rest van het bovendeel van de vleugels.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

die gemeinde Castro marim und die Ortschaft 
Pereiro (landkreis alcoutim) sind die besten Plätze, 
um diesen Vogel zu beobachten.

De gemeente Castro Marim en de plaats Pereiro 
(gemeente Alcoutim) zijn de beste plekken om deze 
vogel te bekijken.

(GlarEola Pratincola)
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Azeda  
37°11’13.6”n   7°28’50.2”W

NiStEt im SommEr 
zomerbroedvogel 

während des tages ist der rothals-Ziegen-
melker selten zu beobachten, er ist ein Vogel, 
der sich in beeindruckender weise tarnen 
kann. er ist jedoch leicht an seinem gesang 
zu erkennen, kann aber auch nachts auf sein-
en insektenspähflügen beobachtet werden, 
die er dann im Flug fängt. dieser Vogel ist in 
dunkelbraunen und gelbbraunen Schattierun-
gen getupft und gestreift und ist deutlich 
rötlicher als der nachtschwärmer. es besitzt 
einen großen weißen Fleck auf beiden Seiten 
des unteren kopfbereichs, insbesondere die 
männchen, und große rötliche ringförmige 
Streifen am nacken.

De Moorse nachtzwaluw laat zich zelden over-
dag zien en kan zich bijzonder goed onzicht-
baar maken. Hij wordt makkelijker herkend 
aan zijn zang, maar kan ‘s nachts op zijn zoek-
tocht naar insecten, die hij al vliegend vangt, 
worden gespot. Deze vogel heeft donkerbru-
ine en donkergele vlekken en strepen, en is 
duidelijk roder dan de nachtzwaluw. Hij heeft 
een grote witte vlek op beide kinzijden, met 
name het mannetje, en brede rossige ban-
deringen in de nek.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er kommt hauptsächlich in mit Bäumen 
bewachsenen gebieten und wäldern vor, 
besonders in den gebieten mit  offenen Be-
reichen, in denen er jagt.

De Moorse nachtzwaluw komt voor in bosrijke 
gebieden, voornamelijk in de gedeeltes in de 
buurt van open zones waar de vogel jaagt.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

RothAlS-ZiegenmelkeR 
Moorse naChtzWaLuW
(caPrimulGuS ruFicolliS)
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Sapal da moita  
37°15’53.5”n   7°27’39.2”W          

Azeda *    
37°11’23.1”n   7°28’13.8”W

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

NiStEt im SommEr 
zomerbroedvogel 

es ist ein reiher mit einer mittleren größe. der kurze 
Hals verleiht ihm ein stämmiges aussehen. die Flü-
gel und die  schwarze Haube stehen im kontrast zum 
grauen rücken und dem weißlich gefärbten Bauch. die 
Beine sind gelb und die augen sind rot. Jungvögel sind 
braun gefleckt und haben auch gelbe Beine.der nach-
treiher ist eine in Portugal eher seltene art mit einer 
stark fragmentierten Verteilung.

Dit is een kleiner lid van de reigerfamilie. Zijn korte nek 
geeft hem een plomp voorkomen. De zwarte vleugels 
en kap zijn in contrast met de grijze rug en de witachtige 
buik. De poten zijn geel en de ogen rood. De juveniele 
vogels zijn gevlekt bruin en hebben ook gele poten. De 
kwak is een zeldzame soort in Portugal, met een zeer 
gefragmenteerde verspreiding.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

ist eine Spezies, die hauptsächlich im Sommer zu sehen 
ist, die jedoch in den letzten Jahren auch von april bis 
September im land präsent wareine wurde auch eine 
wachsende Zahl an überwinterungen beobachtet.  am 
Baixo guadiana wird diese Spezies in dem Sumpfgebiet 
von moita und rnSCmVrSa gesichtet, genauer gesagt, 
bei azeda, wo auch das oben zu sehende Foto auf-
genommen wurde.

Het is een voornamelijk zomerse soort, die van april tot 
september in het land voorkomt. De laatste jaren zijn 
er echter een groeiend aantal winterwaarnemingen ge-
weest. In Baixo Guadiana is deze soort gezien in Sapal 
da Moita en in het RNSCMVRSA, maar de beste plek is 
Azeda, waar bovenstaande foto genomen is.

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

bEdroHt / bEdrEigd

NAcHtrEiHEr 
kWak

(nycticorax nycticorax)
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NiStEt im SommEr 
zomerbroedvogel 

das erwachsene männchen zeichnet sich durch Orange-
töne aus, die mit der schwarzen maske und den Flügeln 
im kontrast stehen. der Schwanz hat schwarze Federn 
in der mitte und die übrigen Federn sind überwiegend 
weiß. die männchen mit  rot gefärbten gefieder treten 
zwei Formen auf - die sogenannte helle Form, bei der die 
maske nur den Bereich um  die augen bedeckt und so 
eine “Zorro” artige maske bildet, und die dunkle Form, bei 
der die maske auch  kinn und Hals überzieht. in Portugal 
überwiegen die Vögel der dunklen Form. das weibchen 
ist eher bräunlich gefiedert.

Het volwassen mannetje is herkenbaar aan zijn oranje 
kleuren, die contrasteren met het zwarte masker en de 
zwarte vleugels.  De middelste veren van de staart zijn 
zwart en de overige staartveren zijn overwegend wit van 
kleur. De mannelijke blonde tapuiten komen voor in twee 
varianten - de zogenaamde “duidelijke variant”, waar-
bij het masker alleen het ooggebied bedekt, waarbij het 
masker lijkt op het masker van “Zorro”. De andere variant 
is de “donkere variant”, waarbij het masker ook de kin en 
keel bedekt. In Portugal komt vooral de “donkere variant” 
voor. Het vrouwtje heeft een bruinachtige kleur.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

es handelt sich um einen nicht sehr häufigen Vogel. er 
hält sich in trockenen Zonen und in der nähe von einigen 
Bächen in dem gebiet um alcoutim und im norden der 
gemeinde Castro marim auf. er kann zwischen märz und 
September beobachtet werden.

Dit is een vogel die niet veel voorkomt. De vogel is te vin-
den in droge gebieden en in de buurt van van sommige 
kreken in de gemeente Alcoutim, alsook ten noorden van 
de gemeente Castro Marim. De blonde tapuit is te zien 
tussen maart en september.

bentos   
37°20’10.0”n   7°41’22.4”W 

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

bALKANStEiNScHmätzEr
bLonde taPuIt

(oEnanthE hiSPanica)
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NiStEt im SommEr uNd 
übErWiNtErt
zomerbroedvogel en overwinteraar
 
der erwachsene Vogels ist in der Fortpflanzungszeit 
im oberen teil rötlich gefärbt mit einem kaskaden-
kamm aus schwarzen und weißen Federn; und im 
unteren Bereich weiß. der dolchförmige Schnabel 
ist blaugrau und besitzt eine schwarze Spitze; die 
Beine sind orangefarben. im winter und im unre-
ifen gefieder ist der obere teil graubraun, sehr stark 
schwarz gefleckt; der untere teil ist gelblich-braun, 
ebenfalls mit schwarzen Streifen. die Beine und der 
Schnabel sind dunkelgelb und der Schnabel besitzt 
eine schwarze Spitze.

In de paartijd heeft een volwassen exemplaar een oran-
jeachtige bovenzijde met een zwart-witte kuif; witte 
onderzijde. Grijsblauwe, dolkachtige snavel met zwarte 
punt; oranje poten. Het winterkleed en onvolwassen 
verenkleed bestaat uit een grijsbruine, zeer zwart be-
spikkelde bovenzijde; de geelbruine onderzijde heeft ook 
zwarte strepen. De poten en snavel zijn donkergeel. De 
snavel heeft een zwarte punt.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist nur schwer zu beobachten. Jedoch sind unten 
über die koordinaten zwei Standorte angegeben (in 
der gemeinde Castro marim), wo wir ihre anwesen-
heit ein paar mal bestätigen konnten.

Niet vaak gespot. Op de coördinaten van de hieronder 
vermelde twee plekken (in de gemeente Castro Marim) 
hebben we de aanwezigheid van de ralreiger reeds ge-
constateerd.

Azeda  
37°11’23.1”n   7°28’13.3”W                                         

Sapal da moita    
37°15’53.5”n   7°27’39.3”W

ErHALtuNgSStAtuS /  
bEScHErmiNgSStAtuS: 

NiStEt im SommEr /
zomErbroEdVogEL 
StArK gEFäHrdEt / 
KritiEK bEdrEigd 

rALLENrEiHEr
raLreIger
(ardEola ralloidES)

übErWiNtErt / oVErWiNtErAAr:
bEdroHt / bEdrEigd
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NiStEt im SommEr uNd 
übErWiNtErt
zomerbroedvogel en overwinteraar

er ist sehr einfach zu identifizieren, sowohl im Flug als 
auch sitzend, vor allem aufgrund seines enormen Schna-
bels,  der an der Spitze abgeflacht ist. mit seinem voll-
ständig weißen gefieder, den dunklen Füßen trägt dieser 
große Vogel während der Brutzeit eine Feder im nacken 
sowie einen kleinen gelben Fleck am Hals. im Flug bilden 
seine völlig weiße Farbe und der weit nach vorne gest-
reckte Hals mit dem langen Schnabel eine unverwechsel-
bare Silhouette. Jungtiere haben dunkle Flügelspitzen.

Vrij gemakkelijk te identificeren, zowel in vlucht als zittend 
- voornamelijk aan de enorme spatelvormige snavel, af-
geplat op de punt. Deze grote vogel is vrijwel geheel wit 
en heeft donkere poten. Tijdens het broedseizoen heeft de 
vogel in de nek een kuif, evenals een kleine gele vlek op 
de keel. In volle vlucht vormen de volledig witte kleur en 
de naar voren uitgestrekte nek met de lange snavel een 
onmiskenbaar silhouet. Bij de juveniele vogels zijn de uit-
einden van de vleugels donker.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist vornehmlich ein überwinternder Vogel, obwohl es 
einige eintragungen zu nestern im naturschutzgebiet 
des Sumpfgebiets von Castro marim und Vila real de 
Santo antónio gibt. er kann vornehmlich in dem münd-
ungsgebiet in Cerro do Bufo, in aroucas und Sümpfen von 
Ventamoinhos beobachtet werden.

De vogel komt voornamelijk om te overwinteren, hoewel 
er in het Reserva Natural do Sapal de Castro Marim en 
Vila Real de Santo António ook enkele exemplaren nest-
elen. De vogel kan voornamelijk worden waargenomen in 
Esteiro da Carrasqueira, Cerro do Bufo, Aroucas en Sapal 
de Venta Moinhos.

Aroucas *  
37°12’22.5”n   7°27’55.6”W

cerro do bufo  
37°12’39.7”n   7°27’49.6”W

Sapal Venta moinhos   
37°13’32.5”n   7°25’34.9”W           

Esteiro da carrasqueira  
37°11’53.0”n   7°25’39.7”W

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

ErHALtuNgSStAtuS /  
bEScHErmiNgSStAtuS: 

NiStEt im SommEr /
zomErbroEdVogEL 

gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

übErWiNtErt / 
oVErWiNtErAAr:

FASt bEdroHt / gEVoELig

LöFFELrEiHEr 
LePeLaar
(PlatalEa lEucorodia)

übErWiNtErt / oVErWiNtErAAr:
bEdroHt / bEdrEigd
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ErHALtuNgSStAtuS /  
bEScHErmiNgSStAtuS: 

HEimiScHE Art / iNHEEmSE Soort
FASt bEdroHt / gEVoELig

migrAtoriScH / trEKVogEL
NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

Er NiStEt, man weiß teilweise 
nicht, ob er heimisch oder  
migratorisch ist.
broedvogel, waarvan onbekend is of 
het een stand- of trekvogel is.

die art und weise, wie der Säbelschnäbler 
mit seinem geschwungenen Schnabel 
ständig den Schlamm “fegt”, macht diesen 
Schnäbler zu einem der kuriosesten was-
servögel, die in Portugal zu beobachten 
sind. unverwechselbar. Sehr groß, mit 
seinem schwarzen und weißen gefieder, ist 
der Säbelschnäbler ein Vogel, den man le-
icht auch aus der Ferne erkennt. der Schna-
bel ist schwarze und stark nach oben gebo-
gen. die Füße sind grau-blau.

Door de manier waarop de kluut zich voedt, 
namelijk door voortdurend met zijn kromme 
snavel door de modder te „vegen”, is deze 
steltloper een van de merkwaardigste wa-
tervogels die in Portugal kunnen worden 
gespot. Duidelijk herkenbaar. De kluut is een 
grote steltloper die dankzij zijn zwart-witte 
verenkleed gemakkelijk op afstand is te 
herkennen. De zwarte, dunne snavel is sterk 
omhoog gebogen. De poten zijn blauwgrijs.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Er ist in den Salinen von Castro Marim, wo 
er auch nistet, leicht zu beobachten.

Gemakkelijk te spotten in de zoutbassins van 
Castro Marim, waar de kluut ook nestelt.

Salinas Venta moinhos
37°13’48.4”n  7°25’34.1”W     

Salinas do cerro bufo   
37°12’16.4”n 7°27’04.9”W

SäbELScHNäbLEr 
kLuut
(recurvirostra avosetta)
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WANdErt, NiStEt
broedende trekvogel

kleine, schnell fliegende Schwalbe. lange, 
schmale Flügel, fast wie eine turmschwalbe ge-
formt, fliegen sie mit schnellen Flügelschlägen. 
die Beine und der Schnabel sind gelb, der Schna-
bel ist dünn und spitz und am ende schwarz. die 
Haube ist immer unvollständig schwarz; der vor-
dere teil weiß.

Kleine stern die snel vliegt. Lange, smalle vleugels, 
bijna zoals van een gierzwaluw, met snelle vleu-
gelslagen. Gele poten en een gele, smalle, 
spitse snavel met een zwarte punt. Een altijd on-
volledige zwarte kopkap; wit voorhoofd.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Castro marim und Cacela Velha sind die besten 
Orte, diese Spezies zu beobachten. er ist leicht zu 
entdecken, da er oft zwitschert und in einem un-
ruhigen Flug abtaucht, wenn er sich ernährt. 

Castro Marim en Cacela Velha zijn de beste plek-
ken om deze soorten te bekijken. Gemakkelijk te 
herkennen door het regelmatige gekwetter en 
aan hun duikvlucht, waarbij ze voedsel van de 
bodem pikken. 

Salinas do cerro do bufo 
37°12’40.4”n 7°27’17.9”W 

Esteiro da carrasqueira 
37°11’53.0”n 7°25’39.7”W

cacela Velha 
37°09’22.0”n 7°32’46.1”W

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS:  
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

zWErgSEEScHWALbE
dWergstern
(StErnula albiFronS)
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übErWiNtErt
overwinterende vogel

Oberflächlich hat sie ähnlichkeiten mit einer 
gewöhnlichen möwe, aber die der dünnschna-
belmöwe zeichnet sich durch das vollkommene 
Fehlen von schwarzem oder braunem gefieder auf 
dem kopf, sowohl weil während der Brutzeit keiner-
lei kapuze hat, als auch  weil Sie während des rests 
des Jahres keine dunklen Flecken aufweist. die 
erwachsenen tiere zeigen manchmal einen  Pink-
farbigen ton auf der Brust. das muster der Flügel 
diese möwe ist sehr ähnlich wie dem der gewöhn-
lichen möwe.

De dunbekmeeuw is oppervlakkig vergelijkbaar met 
een kokmeeuw en is hiervan te onderscheiden aan 
de hand van het ontbreken van de kleuren zwart en 
bruin op de kop. Tijdens het broeiseizoen heeft de 
dunbekmeeuw geen kap en gedurende de rest van 
het jaar heeft de vogel ook geen donkere vlekken. De 
volwassenen vogels hebben een roodachtige borst. 
Het kleurpatroon op de vleugels van de dunbek-
meeuw lijkt erg op dat van de kokmeeuw.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

diese Spezies kann im gesamten Bereich von rnSC-
mVrSa beobachtet werden, aber ist von Juli bis april 
auf dem Cerro do Bufo häufiger und regelmäßiger 
zu sehen.

Deze soort is gespot in zo ongeveer het hele gebied 
van het RNSCMVRSA. In Cerro do Bufo is de vogel 
echter regelmatiger te zien tussen juli en april.

cerro do bufo  
37°12’35.8”n   7°27’51.0”W                          

cerro do bufo *  
37°12’21.9”n   7°27’40.9”W

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

düNNScHNAbELmöWE
dunbekMeeuW
(laruS GEnEi)
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übErWiNtErt
overwinterende vogel

Obwohl er dem Schmuckreiher recht ähnlich ist auf-
grund des weißen gefieders, ist dieser Vogel viel 
größer, mit längeren  Beinen und Hals als seine klei-
neren Verwandten, er hat praktisch die gleiche größe 
wie der  Fischreiher. wenn er in seinem winterkleid 
ist, ist der Schnabel gelb, die Beine dunkel und der 
körper vollständig weiß. während der Paarungszeit ist 
der Schnabel dunkler, an den ecken gelblich, und die 
Füße sind gelblich getönt, wie auch Federbüschel auf 
dem rücken. 

Hoewel de grote zilverreiger erg op de Amerikaanse 
kleine zilverreiger lijkt vanwege het witte gevederte, 
is deze vogel veel groter. Daarnaast heeft de grote 
zilverreiger langere poten en een langere nek, waar-
door hij bijna net zo groot is als de kapreiger. In win-
terkleed heeft de grote zilverreiger een volledig gele 
snavel, donkere poten en een volledig wit lichaam. In 
zomerkleed heeft de vogel een donkerdere snavel, met 
geel tussen de snavel en ogen. Daarnaast zijn de poten 
geelachtig van kleur en heeft de vogel plukken veren 
op zijn rug. 

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

Obwohl er überwintert, ist es gelungen, einige tiere 
auch im Frühjahr und Sommer zu beobachten.
möglicherweise der beste Ort für die Beobachtung 
dieser Spezies das mündungsgebiet von Carrasqueira 
und aroucas.

Hoewel de grote zilverreiger komt overwinteren, is het 
ook mogelijk om de vogel in de lente en zomer te spot-
ten. De beste plekken om deze soort te bekijken zijn 
Esteiro da Carrasqueira en Aroucas.

Aroucas *  
37°12’22.9”n   7°27’50.3”W          

Esteiro carrasqueira    
37°11’53.0”n   7°25’49.9”W 

* Privates gebiet 
/ Privéterrein

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

SiLbErrEiHEr
grote zILverreIger

(EGrEtta alba)
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übErWiNtErt
overwinterende vogel

es handelt sich um einen kleinen wasservogel, der nur 
sehr schwer zu beobachten ist, weil er eine mimese 
hat, die ihn “unsichtbar” macht, selbst für gut traini-
erte augen. Obwohl er der gewöhnlichen Schnepfe 
ähnelt, ist es viel kleiner (ungefähr halb so groß). das 
muster des gefieders in Brauntönen ähnelt dem an-
derer Schnepfen, auf dem rücken jedoch sind grün-vi-
olette reflexe zu erkennen. und er hat einen kürzeren 
Schnabel und Beine.

Het bokje is een kleine steltloper die niet vaak gezien 
wordt, omdat hij vanwege zijn schutkleuren “onzicht-
baar” wordt, zelfs voor de meest getrainde ogen. De 
vogel lijkt op een watersnip, maar het bokje is veel 
kleiner (ongeveer de helft kleiner). Het patroon van het 
bruine gevederte lijkt op dat van andere strandlopers 
en snippen. Op de rug echter heeft het bokje echter 
groen- of purperachtige accenten. Het bokje heeft een 
korte snavel en korte poten.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er ist von norden bis in den Süden präsent, besonders 
in den feuchten gebieten der küste, immer in geringer 
Zahl, vorausgesetzt, er findet für ihn günstige Feuchtge-
biete, und wo der wasserspiegel nicht sehr hoch ist. er 
kann auch in Feuchtgebieten innerhalb und außerhalb 
von rnSCmVrSa beobachtet werden.

Het bokje komt van het noorden tot zuiden voor, voor-
namelijk in vochtige kustgebieden. De vogel komt ech-
ter altijd in zeer beperkte aantallen voor, mits hij mo-
erasachtig gebied vindt waar het waterniveau niet te 
hoog is. Deze soort is te zien in moeraschtige gebieden 
in en buiten het RNSCMVRSA.

cerro do bufo  
37°12’46.0”n   7°27’55.9”W         

Sapal Venta moinhos   
37°14’03.1”n   7°25’39.8”W

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 

uNzurEicHENdE 
iNFormAtioNEN / 

oNVoLdoENdE iNFormAtiE

zWErgScHNEPFE 
bokJe
(lymnocryPtES minimuS)
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übErWiNtErt
overwinterende vogel

dieser emblematische Vogel ist ein Synonym für 
eleganz und Schönheit und ist unverwechselbar; 
mit sehr langen rosa Beinen, einem langem, 
rosa-weißen Hals und körper. die Flügel zeigen, 
wenn er sie gespreizt hat, eine rosa-rote, leben-
dige Vorderseite mit schwarzen Flugfedern. im 
Flug strecken sich Hals und Beine in längsrich-
tung, wobei der körper in der mitte wie eine 
Hängematte “hängt”.

Deze emblematische vogel staat synoniem voor 
elegantie en schoonheid, en is met zijn erg lange 
roze poten, lange rozewitte hals en rozewitte 
lichaam duidelijk herkenbaar. De opengeslagen 
vleugels hebben een levendige rozerode kleur met 
zwarte slagpennen.  In vlucht strekken de hals en 
poten zich over de lengte uit met het lichaam als 
een hangmat daartussen, „hangend”.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

das naturschutzgebiet des Sumpfgebiets von 
Castro marim und Vila real de Santo antónio  ist 
der einzige Ort in der region Baixo guadiana, wo 
wir diesen wunderschönen Vogel beobachten 
können. Cerro do Bufo ist der ideale Ort, um ihn 
zu beobachten. Oft ist es möglich, sich ihm recht 
gut zu nähern. Obwohl er nicht am Baixo guadi-
ana nistet, können wir ihn das ganze Jahr über 
beobachten.

Het Reserva Natural do Sapal de Castro Marim e 
Vila Real de Santo António is de enige plek in de 
regio Baixo Guadiana waar deze prachtige vogel 
te bekijken is. Cerro do Bufo is een ideale plek 
om de gewone flamingo te spotten. Vaak is het 
mogelijk om de vogel vrij dicht te naderen. On-
danks dat de flamingo niet nestelt in Baixo Gua-
diana, is deze hier het gehele jaar te zien.

cerro do bufo  
37°12’20.0”n   7°27’06.0”W                            

cerro do bufo  
37°12’34.9”n   7°27’49.2”W

ErHALtuNgSStAtuS
/  bEScHErmiNgSStAtuS: 
gEFäHrdEt / KWEtSbAAr

FLAmiNgo
geWone 
fLaMIngo
(PhoEnicoPtEruS roSEuS)
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grüNScHENKEL 
groenPootruIter
(trinGa nEbularia)

bESucHEr
bezoeker

ein blauer limikolinenvogel mit langen Beinen und 
langem Schnabel. der obere Bereich ist grau und im 
Sommer mit schwarzen Flecken gemustert. der un-
tere Bereich ist meist weiß, im Sommer mit grauen 
Flecken gemustert. die Beine sind lang und grünlich 
gefärbt und der Schnabel ist lang, grau und leicht 
nach oben gebogen. im Flug sind die Flügel gleich-
mäßig dunkelgrau mit einem weißen Schwanz, der 
sich in einer “V”- Form nach hinten erstreckt; die 
Pfoten ragen über den Schwanz hinaus.

Grijze steltloper met lange poten en een lange sna-
vel. Grijze bovenzijde met zwarte vlekken in de zomer. 
Overwegend witte onderzijde met grijze vlekjes in 
de zomer. Lange groene poten en een lange, grijze, 
ietwat omhoog gebogen snavel. In vlucht heeft hij 
uniforme donkergrijze vleugels met een witte stuit 
die zich in een „V” tot de mantel uitstrekt; de poten 
steken achter de staart uit.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

er kann in der gesamten region von rnSCmVrSa, 
der anlegestelle von Vila real de Santo antónio und 
in ria Formosa, vor Cacela Velha und der Fábrica 
beobachtet werden.

De groenpoortuiter is zo’n beetje in het gehele ge-
bied van het RNSCMVRSA te zien: bij de pier van Vila 
Real de Santo António en bij de Ria Formosa, tegen-
over Cacela Velha en Fábrica.

Sapal Venta moinhos  
37°13’48.9”n   7°25’34.0”W                      

Vila real St. António   
37°10’45.3”n   7°24’33.3”W

cacela Velha  
37°09’22.4”n   7°32’44.4”W                                    

Fábrica  
37°09’14.9”n   7°33’10.2”W

ErHALtuNgSStAtuS /  
bEScHErmiNgSStAtuS: 

gEFäHrdEt / KWEtSbAAr
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StELzENLäuFEr 
steLtkLuut
(himantoPuS himantoPuS)

PFLANzt SicH Fort
voortplantend

der leicht zu identifizierende Stelzenläufer zieht 
die aufmerksamkeit auf sich aufgrund des starken 
kontrasts des gefieders: der körper, kopf und 
Hals sind weiß und stehen im starken kontrast zu 
den schwarzen Flügeln. die langen rosa Beine ge-
ben dem gang dieses wasservogel einen aspekt 
des watens. der schwarze Schnabel ist dünn und 
gerade. er ist das Symbol von rnSCmVrSa.

De steltkluut is gemakkelijk te herkennen vanwege 
het grote contrast in zijn gevederte: het witte 
lichaam, de witte kop en de witte nek staan in fel 
contrast met de zwarte vleugels. Met zijn lange, 
roze poten behoort deze vogel tot de steltlopers. 
De zwarte snavel is fijn en rechtlijnig. De steltkluut 
is het symbool van het RNSCMVRSA.

Wo Er zu bEobAcHtEN iSt
Waar is deze vogel te zien?

es ist eine Spezies der großen Feuchtezonen der 
küsten, wo sie vor allem Salinen und teiche oder 
kleine lagunen aufsucht.  Sie ist im gesamten  
rnSCmVrSa zu finden.

Deze soort komt voor in de grote, vochtige kust-
gebieden, waar hij vooral te vinden is in de zout-
bassins en poeltjes, alsmede in kleine lagunes.  De 
steltkluut komt voor in het gehele gebied van het 
RNSCMVRSA.

ErHALtuNgSStAtuS /  
bEScHErmiNgSStAtuS: 

NicHt bEdroHt
/ NiEt bEdrEigd

cerro do bufo 
37°12’20.0”n   7°27’06.0”W
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Verband / Vereniging Odiana
www.baixoguadiana.com
www.odiana.pt
geral@odiana.pt
+351 281 531 171

Stadtverwaltung / Stadshuis alcoutim
www.cm-alcoutim.pt
geral@cm-alcoutim.pt
+351 281 540 500

Stadtverwaltung / Stadshuis Castro marim
www.cm-castromarim.pt
expediente@cm-castromarim.pt
+351 281 510 740

Stadtverwaltung / Stadshuis Vila real de Santo antónio
www.cm-vrsa.pt
geral@cm-vrsa.pt
+351 281 510 000

icNF
www.icnf.pt
icnf@icnf.pt
+351 213 507 900

rNScmVrSA
+351 281 531 257

Polizei / Politie / gNr
VrSa +351 281 543 066 (PSP) +351 281 530 150 (gnr)
Castro marim +351 281 531 004
martim longo +351 281 498 131
alcoutim +351 281 546 208

Feuerwehrleute / brandweer
alcoutim +351 281 546 191  
VrSa +351 281 512 777

Noatruf / Noodgeval
SOS – 112
SOS wald / BOS – 117

nÜtzlIche KOntaKte  
Nuttige Contacten
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